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Слово Боже (на неділю)
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Неділя 27-та по Зісланні Святого Духа. Праотців. 
Свв. мчч. Євстратія, Авксентія, Євгенія, Мардарія й 
Ореста. Св. мч. Лукії, діви

Апостол: Кол. 257 зач. 3, 4-11.
Браття, коли Христос, ваше життя, явиться, тоді й 
ви з ним явитесь у славі. Умертвляйте, отже, ваші 
земні члени: розпусту, нечистоту, пристрасті, лиху 
похіть, зажерливість, тобто бовванопоклонство. За 
все це падає гнів Божий на неслухняних, між яким 
і ви колись ходили, коли жили між ними. А тепер 
відкиньте й ви все те геть від себе: гнів, лють, злобу, 
наклеп, сороміцькі слова з ваших уст. Не говоріть 
неправди один одному, бо ви з себе скинули стару 
людину з її ділами й одягнулися в нову, що, йдучи 
до досконалого пізнання, відновляється за подо-
бою свого Творця. Тому немає ні грека, ні юдея, ні 
обрізання, ні необрізання, ні варвара, ні скита, ні 
невольника, ні вільного, а все й у всьому – Христос.

Євангеліє від Лк. 76 зач. 
14, 16-24.
Сказав Господь притчу оцю: 
Один чоловік справив велику 
вечерю й запросив бага-
тьох. Як настав час вечері, 
послав він слугу свого ска-
зати запрошеним: – Ходіть, 
усе готове. І зараз же всі вони 
стали відмовлятися. Перший 
йому сказав: – Я купив поле 
й мушу піти на нього поди-
витись; вибач мені, прошу. 
Другий сказав: – Я купив 
п'ять пар волів і йду їх про-
бувати; прошу, вибач мені. А 
інший мовив: – Я одружився 
тому не можу прийти. Вер-
нувся слуга й розповів це 
панові своєму. Розгнівався 
тоді господар і каже до слуги 
свого: – Іди щоскоріш на май-
дани й вулиці міста і приведи 
сюди вбогих, калік, сліпих, 
кульгавих. Озвався слуга: 
– Пане, сталось як ти велів, 
і ще є місця. Сказав пан до 
слуги: – Піди на шляхи та ого-
рожі й силуй їх увійти, щоб 
дім мій наповнився. Кажу бо 
вам: ніхто з тих запрошених 
не покуштує моєї вечері. Бо 
багато покликаних, та мало 
вибраних.



Напередодні Різдва Христового ми всі 
традиційно готуємося до цього світлого 
свята. У наших парафіяльних спільнотах 
разом готуємо вертепи, прикрашаємо 
храми та церковні подвір’я тематичними 
декораціями, вивчаємо нові і повторюємо 
старі колядки, які прийшли від наших пред-
ків і щороку звучать у період Різдвяних свят, 
священники спільнот духовно збагачують 
вірян, проводячи різдвяні реколекції. 

Так чи інакше, нам на очі потрапляють 
телевізійні кадри репортажів, реклами, 
світлини та різноманітна інформація у соці-
альних мережах, які описують святкування 
Різдва в європейських країнах з їх колори-
том: різдвяними ярмарками, святковими 
концертами, стравами та іншими звичаями і 
традиціями, характерними саме для  Різдвя-
них свят у європейських країнах.

Звичайно, під впливом всього побаче-
ного багатьом нам приходить на думку те, 
що було б добре, якби ми, українці, святку-
вали Різдво і всі інші свята з більшою части-
ною християнської світової спільноти. І як 
наслідок, у нас виникає запитання: чи мож-
лива календарна реформа в Україні?

У пошуках відповіді на це питання, ми 
думаємо, що тут все залежить лише від поро-
зуміння між Церквами. Але чи це насправді 
так?

На перший погляд, справді, це питання 
має суто церковний характер, але це лише 
на перший погляд. Порозуміння між Цер-
квами – це лише частина вирішення про-
блеми і до того ж менша. Більша ж частина 
полягає в тому, що саме суспільство на 
рівні своєї свідомості має дозріти до того, 
що традиція, яку воно зберігало роками 
чи навіть десятиліттями і століттями зміни-
лася. Насправді, переважна більшість із нас, 
особливо людей старшого покоління, які 
виросли і сформувалися в час, коли ще не 
було інтернету з усіма його можливостями і 
єдиним засобом збереження своєї культур-
ної і національної свідомості були перекази 

мам і бабусь про різдвяні традиції, зараз вже 
не зможуть так легко відмовитися від того, 
що плекали довгий час. Разом із тим необ-
хідно брати до уваги фактор середовища, де 
люди проживають і  його соціальний вплив. 
Одна річ, коли мова йде про велике місто, 
де соціальні впливи відчуваються наба-
гато гостріше, а отже, і легше засвоюються, 
і зовсім інша – це село, де люди не мають 
настільки широкого доступу до інформації 
і, відповідно,  менше зазнають соціальних 
впливів і тих ментальних змін, які вони з 
собою несуть.

До того ж, слід мати на увазі і те, що існу-
ють різні категорії українських сіл. Є села, де 
більшість людей неухильно дотримуються 
українських національних традицій святку-
вання церковних свят, і саме для них дата 
святкування є однією з таких традицій, їм 
буде важче звикнути до зміни дати в кален-
дарі. Проте мешканці таких сіл повинні 
намагатися зрозуміти необхідність тих соці-
окультурних змін, які настануть у разі зміни 
дати святкування церковних свят.

Існують також такі села, де більша 
частина мешканців виїхала за кордон у 
пошуках праці та опинилася в західноєв-
ропейському соціокультурному просторі, 
до якого змушена була пристосуватися, не 
зазнавши при цьому асиміляції з цим серед-
овищем, а перебуваючи в ньому, зуміла збе-
регти свої національні традиції значною 
мірою завдяки тому, що в європейських 
країнах існують українські парафії, які допо-

Чи можливий перехід на григоріанський календар в Україні?



 

Зріла молитва християнина має два 
виміри: літургійний і особистий. Ця молитва 
покликана звершувати невпинне богопо-
читання. Ісус Христос навчає «молитись 
завжди й не падати духом» (Лк. 18, 1; пор. 
11, 5-8), а святий апостол Павло закликає 
безнастанно молитися (пор. 1 Сол. 5, 17). 
Життя християнина, починаючи від святого 
таїнства Хрещення, коли людина «занурена» 
(дослівне значення слова «хрещення») в 
життя Пресвятої Тройці, миропомазана 
Святим Духом і з’єднана з Христом у свя-

магають нашим співгромадянам зберігати 
свою культурну і національну ідентичність. 
І згодом, коли  українці, які вже звикли до 
умов західноєвропейського середовища, 
повертаються до рідних сіл, то разом із 
собою приносять оновлений світогляд, 
який сформувався в них під впливом соці-
окультурного простору Західної Європи. І, 
як наслідок, старшим людям значно легше 
під впливом своїх односельчан звикнути до 
святкування церковних празників за новим 
стилем.

Важливим аспектом в цьому питанні є 
душпастирська праця священників серед 
своїх парафіян. Священнослужителі повинні 
допомагати людям, які звикли до усталених 
національних традицій, зрозуміти важливу 
різницю між традиціями святкування свят, їх 
змістом  та датою. Мається на увазі той факт, 
що колядки, вертепи і дванадцять страв на 
Святвечір завжди будуть нашою національ-
ною традицією, яка аж ніяк не зміниться зі 
зміною дати святкування Різдва та інших 
свят церковного року, наприклад усіх Бого-
родичних свят, оскільки в нашому народі 
вшанування Пресвятої Матері завжди мало 
особливий характер. Аналогічно ми повинні 
бути готовими до зміни дат святкування 
празників на честь святих, які також мають 
глибоку пошану в нашому народі, напри-

ІV. Особ иста молитва християнина
А. Потреба молитви  

тому Причасті, стає часом молитви хвали, 
благодарення і прослави Творця, перетво-
рюється у молитовний стан, тобто постійну 
готовність серця. Цей стан людина має пле-
кати безнастанно: «Невпинно молиться той, 
хто поєднує молитву з працею і навпаки. 
Тільки так можемо сповнити заповідь щодо 
невпинної молитви». Святий Василій Вели-
кий у своїх правилах поєднав працю з семи-
разовою літургійною молитвою, щоб таким 
чином уся доба була посвячена Господеві.

клад архангела Михаїла і всіх небесних сил, 
святителя Миколая, апостолів Петра і Павла, 
великомучеників Юрія Переможця та Дими-
трія.

Передусім нам потрібен час для того, 
щоб суспільство, яке вже звикло до дотри-
мання своїх національних традицій, однією з 
яких, на думку багатьох людей, є юліанський 
календар, змогло спокійно сприйняти на 
соціально-культурному і ментальному рівні 
ті важливі зміни, які колись настануть, і  щоб 
вони не спричинили соціально-культурної 
кризи в нашому народі.

Попри все, наше суспільство повинно 
ментально готувати само себе до можливих 
змін тим, що кожен християнин повинен 
усвідомлювати, що найголовніше у святку-
ванні будь-якого свята – це не його дата, а 
внутрішній зміст. Іншими словами, христи-
янин має завжди пам’ятати, ким він є і що 
в будь-якому святі головне те, чому, а не 
коли ми його святкуємо. В нашій суспільній 
і християнській свідомості повинно відно-
витися розуміння, що церковні свята – це 
передусім події, у яких Церква прославляє 
Бога, який завжди, незалежно від дати свят-
кування має залишатися для нас  центром 
нашого щоденного життя.

о. д-р Андрій Танасійчук

Розумій молитву

Катехизм УГКЦ “христос – Наша Пасха”, 668
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Прохання про молитву
Просимо про усильну молитву за 
усіх людей, які хворіють недугою 
коронавірусу. Також тримаймо у нашій 
молитовній пам’яті усіх, хто переносить 
будь-яку іншу недугу.

Сьогодні!
26 грудня, відбувається збірка пожертв 
на Київську Трьохсвятительську духовну 
семінарію УГКЦ. Запрошуємо усіх 
бажаючих долучитися до цієї акції, через 
яку матимемо можливість підтримати та 
розвивати нові священничі покликання 
у нашій Церкві.Також взяти участь у 
збірці можна, перерахувавши кошти на 
нижче вказаний банківський рахунок:
РЕЛІГІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ КИЇВСЬКА 
ТРЬОХСВЯТИТЕЛЬСЬКА ДУХОВНА 
СЕМІНАРІЯ УКРАЇНСЬКОЇ ГРЕКО-
КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ
ЄДРПОУ 37015117
п/р UA453808050000000026004353751
МФО 380805

Душпастирі тижня
о. андрій Гах -           (093) 153 41 05
о. віталій ГерасиМів - (096) 380 93 43

Понеділок 27.12 – Свв. мчч. Тирса, Левкія,  
Филимона, Аполлонія, Аріяна й Каленика

07:30 – Божественна Літургія (за упокій)
09:00 – Божественна Літургія (за всяке прошення)
18:00 – Вечірня

Вівторок 28.12 – Св. свщмч. Єлевтерія. Прп. Павла, що 
в Латрі. Св. Стефана ісп., архиєп. Сурозького. 
Свщмч. Григорія Хомишина, єп. Станіславівського

07:30 – Божественна Літургія (за упокій)
09:00 – Божественна Літургія (за всяке прошення)
18:00 – Вечірня

Середа 29.12 – Св. прор. Аггея.
07:30 – Божественна Літургія (за упокій)
09:00 – Божественна Літургія (за всяке прошення)
18:00 – Вечірня

Четвер 30.12 – Св. прор. Даниїла. Свв. трьох отроків, 
Ананії, Азарії й Мисаїла.

07:30 – Божественна Літургія (за упокій)
09:00 – Божественна Літургія (за всяке прошення)
18:00 – Вечірня

П’ятниця 31.12 – Св. мч. Севастіяна і тих, що з ним
07:30 – Божественна Літургія (за упокій)
09:00 – Божественна Літургія (за всяке прошення)
18:00 – Подячний молебень та Вечірня

Субота 01.01 – Субота перед Різдвом. Св. мч. Боніфатія. 
Новий рік за григоріянським календарем

07:30 – Божественна Літургія (за упокій)
09:00 – Божественна Літургія (за всяке прошення)
18:00 – Вечірня та утреня НАЖИВО від Живе ТБ

Неділя 02.01 – Неділя перед Різдвом Христовим – 
Святих Отців. Передсвяття Різдва Господа Бога і 
Спаса нашого Ісуса Христа.  
Св. свщмч. Ігнатія Богоносця

07:30 – Божественна Літургія
09:00 – Божественна Літургія
11:00 – Божественна Літургія НАЖИВО від Живе ТБ
18:00 – Вечірня та акафіст


